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كُُمْْ اِِذََا رََجََعْْتُمُْْ اِِلَيَْْهِِمْۜ�ۜ قُلُْْ لَاا تَعَْْتَذَِِرُُوا لَنَْْ نُؤُْْمِِنََ لَكَُُمْْ  يَعَْْتَذَِِرُُونََ اِِلَيَْـْ
وُنََ  َ تُرََُدُّ� ُ عََمََلَكَُُمْْ وََرََسُُولُهُُُ ثُمَُّ� ُ مِِنْْ اََخْْبََارِِكُُمْۜ�ۜ وََسََيََرََى اللّٰهُ�� َاَنََاَ اللّٰهُ�� قََدْْ نَبََّ�

كُُمْْ بِِمََا كُُنْْتُمُْْ تَعَْْمََلُوُنََ ﴿94﴾ ئُُـ هََادََةِِ فََيُنََُبِّ�ِ َ اِِٰلٰى عََالِمِِِ الْْغََيْْبِِ وََالشَّ�
94 Savaþtan dönüp yanlarýna geldiðinizde, size özür 

beyan edecekler. Onlara:
“- Özür beyan etmeyin. Size kesinlikle güvenmeyiz, 

inanmayýz. Allah bir kýsým hallerinizi bize haber verdi. 
Bundan sonra da, Allah ve Rasûlü amellerinizi göre-
cektir. Sonra, duyu ve bilgi alaný ötesini, gayb âlemini 
ve görülen âlemi bilenin huzuruna varacaksýnýz. Allah, 
iþlemekte olduðunuz amellerinizi birer birer ortaya ko-
yarak sizi hesaba çekecektir” de.

ِ لَكَُُمْْ اِِذََا انْْقََلَبَْْتُمُْْ اِِلَيَْْهِِمْْ لِتُِعُْْرِِضُُوا عََنْْهُُمْۜ�ۜ فََاَعَْْرِِضُُوا عََنْْهُُمْۜ�ۜ   سََيََحْْلِِفُُونََ بِِاللّٰهِ��
كْْسِِبُوُنََ ﴿95﴾ آءًً بِِمََا كََانُوُا يََـ ۚ جََزَٓ� َ�مُۚ هُُيٰوٰمْْ جََهََنَّ� ۘ وََمََاْْ اِِنَّ�هَُُمْْ رِِجْْسٌۘ�

95 Dönüp de yanlarýna geldiðinizde, kendilerini hesaba 
çekmekten vazgeçesiniz diye Allah’a yeminler edecek-
ler. Siz de onlarýn faaliyetlerine karþý tedbir alýn. Onlar 
gerçekten, lânetli, zararlý, hýþma uðramýþ kimselerdir. 
Mekânlarý cehennemdir. Bu, iþledikleri ameller, yüklen-
dikleri günahlar sebebiyle onlara bir cezadýr.

ى  َ لَاا يَرَْْٰضٰ َ اللّٰهَ�� ۚ فََاِِنْْ تَرَْْضََوْْا عََنْْهُُمْْ فََاِِنَّ� يَحَْْلِِفُُونََ لَكَُُمْْ لِتَِرَْْضََوْْا عََنْْهُُ�مْۚ
عََنِِ الْْقََوْْمِِ الْْفََاسِِق۪۪ينََ ﴿96﴾

96 Kendilerinden hoþnut olasýnýz diye size yeminler 
ediyorlar. Siz onlardan hoþnut olsanýz bile Allah, hak 
dinin, doðru ve mantýklý düþünmenin dýþýna çýkan fâsýk, 
âsi, bozguncu bir kavimden razý olmayacaktýr.

 ُ آ اََنْْزََلََ اللّٰهُ�� ا يَعَْْلَمَُُوا حُُدُُودََ �مَٓ ُ كُُفْْرًاً وََنِفََِاقًاً وََاََجْْدََرُُ اََلَّا� عَْْرََابُُ اََشََدُّ�  اََ�لْاَ
ُ عََلٌ۪۪مٌي حََكٌ۪۪مٌي ﴿97﴾ عََٰلٰى رََسُُولِهِ۪ۜ�ۜ وََاللّٰهُ��

97 Bedevî Araplar, kültür ve medeniyetten uzak, bas-
kýn ve yaðmacýlýkla geçinen kavimler, küfürde, inkâr-
da, nifakta ve iki yüzlülükte baþkalarýndan daha aþýrý, 
azgýn davranýþlar sergilerler. Allah’ýn, Rasûlüne indir-
diði kurallarý, kanunlarý, cezalarý tanýmamaya da daha 
yatkýndýrlar. Allah her þeyi bilir, hikmet sahibi ve hü-
kümrandýr.

آئِِرَۜ�ۜ  �وَٓ َ عَْْرََابِِ مََنْْ يَتََّ�خَِِذُُ مََا يُنُْْفِِقُُ مََغْْرََمًاً وََيَتََرَََبَّ�صَُُ بِِكُُمُُ ادَّل�  وََمِِنََ ا�لْاَ
ُ سََم۪۪يعٌٌ عََلٌ۪۪مٌي ﴿98﴾ وْْءِۜ�ۜ وََاللّٰهُ�� َ آئِِرََةُُ اسَّل� عََلَيَْْهِِمْْ �دَٓ

98 Bedevî Araplar içinde, Allah yolunda harcayacaðýný 
angarya, ziyan sayanlar, sizin baþýnýza belâlar gelmesi-
ni bekleyenler var. O belâ çemberi onlarýn boyunlarýna 
geçsin. Allah her þeyi iþitir, her þeyi bilir.

خِِٰ�لْاٰرِِ وََيَتََّ�خَِِذُُ مََا يُنُْْفِِقُُ قُرُُُبَاَتٍٍ  ِ وََالْْيََوْْمِِ ا عَْْرََابِِ مََنْْ يُؤُْْمِِنُُ بِِاللّٰهِ��  وََمِِنََ ا�لْاَ
ُ ف۪۪ي رََحْْمََتِِه۪ۜ�ۜ  ا�لَٓا اِِنَّ�هَََا قُرُْْبَةٌٌَ لَهَُُمْۜ�ۜ سََيُدُْْخِِلُهُُُمُُ اللّٰهُ�� سُُولِۜ�ۜ اََ ِ وََصََلَوَََاتِِ ارَّل�َ عِِنْْدََ اللّٰهِ��

﴾99﴿ ۟ َ غََفُُوٌرٌ رََح۪۪مٌ۟ي� َ اللّٰهَ�� اِِنَّ�
99 Bedevî Araplar içinde, Allah’a, Allah’a imanýn ge-

rektirdiði esaslara ve âhiret gününe iman edenler; hayýr 
için gönüllü harcayacaklarýný, Allah katýnda yakýnlýða, 
Allah Rasûlünün dualarýný almaya vesile kabul edenler 
var. Kesinlikle de o harcadýklarý mal, onlar için büyük
bir yakýnlýk vesilesidir. Allah onlarý rahmet deryasýna 

gark edecektir. Allah çok baðýþlayýcýdýr, 
engin merhamet sahibidir.


